
○鳥獣の保護及び管理並びに狩猟の適正化に関する法律施行条例 

○Ordinance on the Enforcement of the Wildlife Protection, Control, and Hunting 

Management Act 

平成一四年三月二九日 

March 29, 2002 

条例第八五号 

Ordinance No. 85 

改正 平成一五年三月一四日条例第三七号 

Amendments Ordinance No. 37 of March 14, 2003 

平成二一年三月三一日条例第四七号 

Ordinance No. 47 of March 31, 2009 

平成二四年三月三〇日条例第七九号 

Ordinance No. 79 of March 30, 2012 

平成二六年三月三一日条例第七五号 

Ordinance No. 75 of March 31, 2014 

平成二七年三月三一日条例第八六号 

Ordinance No. 86 of March 31, 2015 

〔鳥獣保護及狩猟ニ関スル法律関係手数料条例〕を公布する。 

The Ordinance on the Enforcement of the Wildlife Protection, Control, and Hunting 

Management Act is hereby promulgated. 

鳥獣の保護及び管理並びに狩猟の適正化に関する法律施行条例 

Ordinance on the Enforcement of the Wildlife Protection, Control, and Hunting 

Management Act 

(平一五条例三七・平二四条例七九・平二七条例八六・改称) 

(Renamed by Ordinance No. 37 of 2003, Ordinance No. 79 of 2012, and 

Ordinance No. 86 of 2015) 

(趣旨) 

(Outline) 

第一条 この条例は、鳥獣の保護及び管理並びに狩猟の適正化に関する法律(平成十四年法

律第八十八号。以下「法」という。)の施行に関し必要な事項を定めるものとする。 

Article 1 This Ordinance shall prescribe necessary matters concerning enforcement 

of the Wildlife Protection, Control, and Hunting Management Act (Act No. 88 of 2002; 

hereinafter referred to as "the Act").  

(平二四条例七九・全改、平二七条例八六・一部改正) 

(Fully amended by Ordinance No. 79 of 2012 and partially amended by 

Ordinance No. 86 of 2015) 



(標識の寸法) 

(Dimensions of signs) 

第二条 法及び鳥獣の保護及び管理並びに狩猟の適正化に関する法律施行規則(平成十四

年環境省令第二十八号。以下「省令」という。)の規定に基づき知事が設置する標識の寸

法は、別表第一に定めるところによる。 

Article 2 The dimensions of signs installed by the governor pursuant to the 

provisions of the Act and the Enforcement Regulations Wildlife Protection, Control, and 

Hunting Management Act (Ministry of the Environment Order No. 28 of 2002;  

hereinafter referred to as the "Ministerial Order") shall be as specified in Attached 

Table 1. 

(平二四条例七九・追加、平二七条例八六・一部改正) 

(Added by Ordinance No. 79 of 2012; partially amended by Ordinance No. 86 of 

2015) 

(手数料の徴収) 

(Collection of Fees) 

第三条 地方自治法(昭和二十二年法律第六十七号。以下「自治法」という。)第二百二十

七条の規定により、法に基づく事務に関する手数料を徴収する。 

Article 3 (1) Fees related to affairs conducted pursuant to the Act shall be collected 

in accordance with the provisions of Article 227 of the Local Autonomy Act (Act No. 67 

of 1947;  hereinafter referred to as the "Local Autonomy Act"). 

2 手数料を徴収する事務並びにその手数料の名称、額及び徴収時期は、別表第二に定め

るところによる。 

(2) The affairs for which fees are collected, as well as the name, amount and timing 

of collection of such fees shall be as set forth in Attached Table 2.  

(平二四条例七九・旧第二条繰下・一部改正) 

(Partially amended by, and former Article 2 moved down by, Ordinance No. 79 of 

2012) 

(手数料の減免) 

(Reduction and Exemption of Fees) 

第四条 手数料は、国若しくは自治法第一条の三に規定する地方公共団体又は生活保護法

(昭和二十五年法律第百四十四号)の規定により保護を受ける者から申請があるとき、そ

の他知事において特別の理由があると認めるときは、これを減額し、又は免除すること

ができる。 

Article 4 When an application has been made by the national government or a local 

government prescribed in Article 1-3 of the Autonomy Act or a person receiving public 

assistance under the Public Assistance Act (Act No. 144 of 1950) when another special 



reason is found to be present by the governor, fees may be reduced or exempted. 

(平二四条例七九・旧第三条繰下) 

(Former Article 3 moved down by Ordinance No. 79 of 2012)  

(手数料の不還付) 

(Non-refund of Fees) 

第五条 既納の手数料は、還付しない。ただし、知事が特別の理由があると認めるときは、

この限りでない。 

Article 5 Fees already paid will not be refunded. However, this does not apply if the 

governor deems that there is a special reason.  

(平二四条例七九・旧第四条繰下) 

(Former Article 4 moved down by Ordinance No. 79 of 2012)  

(過料) 

(Civil Fines) 

第六条 詐欺その他不正の行為により、手数料の徴収を免れた者は、五万円以下の過料に

処する。 

Article 6 A person who evades the collection of fees through fraud or other illegal 

act shall be subject to a civil fine of not more than 50,000 yen.  

(平二四条例七九・旧第五条繰下) 

(Former Article 5 moved down by Ordinance No. 79 of 2012)  

(委任) 

(Delegation) 

第七条 この条例の施行に関し必要な事項は、東京都規則で定める。 

Article 7 Matters necessary for the enforcement of this ordinance shall be 

prescribed in Tokyo Metropolitan Government regulations.  

(平二四条例七九・旧第六条繰下) 

(Former Article 6 moved down by Ordinance No. 79 of 2012)  

附 則 

Supplementary Provisions 

1 この条例は、平成十四年四月一日から施行する。 

(1) This Ordinance comes into effect as of April 1, 2002. 

2 この条例の規定は、別表に掲げる事務に係る申請の手続で、この条例の施行の日以後

に同表の徴収時期に達するものについて適用する。 

(2) The provisions of this Ordinance shall apply to the procedures for applications 

pertaining to the affairs listed in the attached table, which reach the timing of collection 

specified in the same table on or after the date of enforcement of this Ordinance.  

附 則(平成一五年条例第三七号) 



Supplementary Provisions (Ordinance No. 37 of 2003) 

1 この条例は、平成十五年四月十六日から施行する。 

(1) This ordinance comes into effect as of April 16, 2003. 

2 この条例の施行前にした行為に対する罰則の適用については、なお従前の例による。 

(2) Prior provisions shall continue to govern the application of penalties to acts 

committed before the enforcement of this Ordinance.  

附 則(平成二一年条例第四七号) 

Supplementary Provisions (Ordinance No. 47 of 2009) 

この条例は、平成二十一年四月十六日から施行する。 

This ordinance comes into effect as of April 16, 2009. 

附 則(平成二四年条例第七九号) 

Supplementary Provisions (Ordinance No. 79 of 2012) 

この条例は、平成二十四年四月一日から施行する。 

This ordinance comes into effect as of April 1, 2012. 

附 則(平成二六年条例第七五号) 

Supplementary Provisions (Ordinance No. 75 of 2014) 

この条例は、平成二十六年四月一日から施行する。 

This Ordinance comes into effect as of April 1, 2014. 

附 則(平成二七年条例第八六号) 

Supplementary Provisions (Ordinance No. 86 of 2015) 

この条例は、平成二十七年五月二十九日から施行する。 

This ordinance comes into effect as of May 29, 2015. 

別表第一(第二条関係) 

Attached Table 1 (Related to Article 2) 

(平二四条例七九・追加) 

(Added by Ordinance No. 79 of 2012) 

標識を

設置す

る区域 

Installa

tion 

locatio

n 

標識の

設置の

根拠と

なる規

定 

Regulati

on that 

defines 

installati

標識の寸法 

Dimensions of signs 

寸法 

Dimensions 

備考 

Remarks 



on 

一 指

定猟

法禁

止区

域 

(i)

 

Desi

gnat

ed 

hunti

ng 

meth

ods 

prohi

bited 

area 

法第十

五条第

十三項 

Article 

15, 

paragra

ph (13) 

of the 

Act 

制札 

Signboard 

 

一 立木竹等に固定させる場

合にあっては、地上八十セン

チメートル以上の場所で固

定させること。 

(i) If fixed to a tree or bamboo, 

it must be fixed at least 80 

centimeters above the 

ground. 

二 既存工作物を利用した効

果的な設置ができる場合で

あって、当該制札を容易に視

認できるときの当該制札の

寸法については、知事が適当

と認める寸法とする。 

(ii) If it can be installed 

effectively using an existing 

structure, and the relevant 

sign will be easily visible, 

the dimensions of the sign 

shall be as deemed 

appropriate by the 

governor. 

二 鳥

獣保

護区 

(ii)

 

Wildl

ife 

prote

ction 

area 

法第二

十八条

第九項

におい

て準用

する法

第十五

条第十

三項 

Article 

15, 

paragra

標柱 

Signpost 

一 支柱の太さの寸法は、木材

を使用する場合を示してい

る。ただし、鉄材等を用いる

場合であって、木材を用いた

ときと同程度以上の強度が

あるときは、知事が適当と認

める寸法とする。 

(i) The indicated thickness of 

the signpost is for when 

wood is used. If another 

material such as iron is 

used, and the strength is 



ph (13) 

of the 

Act as 

applied 

mutatis 

mutandi

s by 

Article 

28, 

paragra

ph (9) 

of the 

Act 

 

制札 

Signboard 

 

equivalent to or greater 

than that of wood, the 

dimensions shall be as 

deemed appropriate by the 

governor. 

二 既存工作物を利用した効

果的な設置ができる場合で

あって、当該制札を容易に視

認できるときの当該制札の

寸法については、知事が適当

と認める寸法とする。 

(ii) If it can be installed 

effectively using an existing 

structure, and the relevant 

sign will be easily visible, 

the dimensions of the sign 

shall be as deemed 

appropriate by the 

governor. 

三 特

別保

護地

区 

(iii)

 

Spec

ial 

prote

ction 

zone 

法第二

十九条

第四項

におい

て準用

する法

第十五

条第十

三項 

Article 

15, 

標柱 

Signpost 

  



paragra

ph (13) 

of the 

Act as 

applied 

mutatis 

mutandi

s by 

Article 

29, 

paragra

ph (4) 

of the 

Act 

 

制札 

Signboard 

 

四 特

別保

護指

定区

域 

(iv)

 

Spec

ial 

prote

ction 

省令第

三十七

条第一

項 

Article 

37, 

paragra

ph (1) 

of the 

Minister

ial 

制札 

Signboard 

既存工作物を利用した効果的

な設置ができる場合であって、

当該制札を容易に視認できる

ときの当該制札の寸法につい

ては、知事が適当と認める寸法

とする。 

If it can be installed effectively 

using an existing structure, 

and the relevant sign will be 

easily visible, the dimensions 

of the sign shall be as 



desi

gnat

ed 

zone 

Order 

 

deemed appropriate by the 

governor. 

五 休

猟区

(六の

項に

規定

する

区域

を除

く。) 

(v)

 

Tem

pora

ry 

clos

ed 

hunti

ng 

area 

(excl

udin

g 

area

s 

法第三

十四条

第五項 

Article 

34, 

paragra

ph (5) 

of the 

Act 

標柱 

Signpost 

 

制札 

Signboard 

一 立木竹等に固定させる場

合にあっては、地上八十セン

チメートル以上の場所で固

定させること。 

(i) If fixed to a tree or bamboo, 

it must be fixed at least 80 

centimeters above the 

ground. 

二 既存工作物を利用した効

果的な設置ができる場合で

あって、当該制札を容易に視

認できるときの当該制札の

寸法については、知事が適当

と認める寸法とする。 

(ii) If it can be installed 

effectively using an existing 

structure, and the relevant 

sign will be easily visible, 

the dimensions of the sign 

shall be as deemed 

appropriate by the 

governor. 



pres

cribe

d in 

row 

6) 

 

六 休

猟区

のう

ち法

第十

四条

第一

項の

規定

に基

づ

き、

知事

が特

定鳥

獣に

関

し、

捕獲

等を

する

こと

がで

きる

標柱 

Signpost 

 

制札 

Signboard 



区域

とし

て指

定し

た区

域 

(vi)

 

A 

temp

orary 

clos

ed 

hunti

ng 

area 

that 

has 

been 

desi

gnat

ed 

by 

the 

gove

rnor 

as 

an 

area 

wher

e 

hunti

ng of 

spec

ific 

wildli

 



fe is 

perm

itted, 

purs

uant 

to 

the 

provi

sion

s of 

Articl

e 14, 

para

grap

h (1) 

of 

the 

Act 

七 特

定猟

具使

用禁

止区

域 

(vii)

 

Spec

ific 

hunti

ng 

equi

pme

nt 

prohi

bited 

法第三

十五条

第十二

項にお

いて準

用する

法第三

十四条

第五項 

Article 

34, 

paragra

ph (5) 

of the 

Act as 

applied 

mutatis 

標柱 

Signpost 

 

制札 

Signboard 

一 支柱の太さの寸法は、木材

を使用する場合を示してい

る。ただし、鉄材等を用いる

場合であって、木材を用いた

ときと同程度以上の強度が

あるときは、知事が適当と認

める寸法とする。 

(i) The indicated thickness of 

the signpost is for when 

wood is used. If another 

material such as iron is 

used, and the strength is 

equivalent to or greater 

than that of wood, the 

dimensions shall be as 

deemed appropriate by the 

governor. 



area mutandi

s by 

Article 

35, 

paragra

ph (12) 

of the 

Act 

 

二 既存工作物を利用した効

果的な設置ができる場合で

あって、当該制札を容易に視

認できるときの当該制札の

寸法については、知事が適当

と認める寸法とする。 

(ii) If it can be installed 

effectively using an existing 

structure, and the relevant 

sign will be easily visible, 

the dimensions of the sign 

shall be as deemed 

appropriate by the 

governor. 

八 特

定猟

具使

用制

限区

域 

(ⅷ)

 

Spec

ific 

hunti

ng 

equi

pme

nt 

restri

cted 

area 

制札 

Signboard 

 

一 立木竹等に固定させる場

合にあっては、地上八十セン

チメートル以上の場所で固

定させること。 

(i) If fixed to a tree or bamboo, 

it must be fixed at least 80 

centimeters above the 

ground. 

二 既存工作物を利用した効

果的な設置ができる場合で

あって、当該制札を容易に視

認できるときの当該制札の

寸法については、知事が適当

と認める寸法とする。 

(ii) If it can be installed 

effectively using an existing 

structure, and the relevant 

sign will be easily visible, 

the dimensions of the sign 

shall be as deemed 

appropriate by the 



governor. 

別表第二(第三条関係) 

Attached Table 2 (Related to Article 3) 

(平一五条例三七・平二一条例四七・一部改正、平二四条例七九・旧別表・一部改

正、平二六条例七五・一部改正) 

(Partially amended by Ordinance No. 37 of 2003 and Ordinance No. 47 of 2009, 

former Attached Table 1 partially amended by Ordinance No. 79 in 2012, 

partially amended by Ordinance No. 75 of 2014) 

事務 

Process 

名称 

Name 

額 

Amount 

徴収時

期 

Timing 

of 

collecti

on 

一 法第十九条第一項の規定に基づく鳥

獣の飼養の登録の申請に対する審査 

(i) Examination of application for 

registration to feed wildlife pursuant to 

the provisions of Article 19, paragraph 

(1) of the Act 

鳥獣飼養登録申請手

数料 

Wildlife feeding 

registration 

application fee 

三千四

百円 

3,400 

yen 

登録申

請のと

き。 

Upon 

applica

tion for 

registr

ation. 

二 法第十九条第五項の規定に基づく鳥

獣の飼養の登録の更新の申請に対する

審査 

(ii) Examination of application for 

renewal of registration to feed wildlife 

pursuant to the provisions of Article 19, 

paragraph (5) of the Act 

鳥獣飼養登録更新申

請手数料 

Wildlife feeding 

registration renewal 

application fee 

三千四

百円 

3,400 

yen 

更新申

請のと

き。 

Upon 

applica

tion for 

renewa

l. 

三 法第十九条第六項の規定に基づく鳥

獣の飼養の登録票の再交付 

(iii) Reissuance of wildlife feeding 

registration card pursuant to the 

provisions of Article 19, paragraph (6) 

鳥獣飼養登録票再交

付手数料 

Wildlife feeding 

registration card 

reissuance fee 

三千四

百円 

3,400 

yen 

再交付

申請の

とき。 

Upon 

applica



of the Act tion for 

reissua

nce. 

四 法第四十一条の規定に基づく狩猟免

許の申請に対する審査 

(iv) Examination of application for 

hunting license pursuant to the 

provisions of Article 41 of the Act 

狩猟免許申請手数料 

Hunting license 

application fee 

  免許申

請のと

き。 

Upon 

applica

tion for 

a 

license

. 

一 法第四十九条各

号に掲げる者の狩

猟免許の申請に係

る審査 

(i) Examination of 

application for 

hunting license by 

a person listed in 

one of the items of 

Article 49 of the 

Act 

三千九

百円 

3,900 

yen 

二 その他の者の狩

猟免許の申請に係

る審査 

(ii) Examination 

of application 

concerning the 

hunting license of 

another person 

五千二

百円 

5,200 

yen 

五 法第四十六条第二項の規定に基づく

狩猟免状の再交付 

(v) Reissuance of hunting license 

pursuant to the provisions of Article 46, 

paragraph (2) of the Act 

狩猟免状再交付手数

料 

Hunting license 

reissuance fee 

千円 

1,000 

yen 

再交付

申請の

とき。 

Upon 

applica

tion for 

reissua

nce. 

六 法第五十一条第一項の規定に基づく

狩猟免許の更新の申請に対する審査 

(vi) Examination of application for 

狩猟免許更新申請手

数料 

Hunting license 

二千九

百円 

2,900 

更新申

請のと

き。 



renewal of hunting license pursuant to 

the provisions of Article 51, paragraph 

(1) of the Act 

renewal application 

fee 

yen Upon 

applica

tion for 

renewa

l. 

七 法第五十五条第一項の規定に基づく

狩猟者の登録の申請に対する審査 

(vii) Examination of application for 

hunter registration pursuant to the 

provisions of Article 55, paragraph (1) 

of the Act 

狩猟者登録申請手数

料 

Hunter registration 

application fee 

千八百

円 

1,800 

yen 

登録申

請のと

き。 

Upon 

applica

tion for 

registr

ation. 

八 法第六十一条第一項の規定に基づく

狩猟者登録の変更登録の申請に対する

審査 

(ⅷ) Examination of application for 

change of hunter registration pursuant 

to the provisions of Article 61, 

paragraph (1) of the Act 

狩猟者登録変更登録

申請手数料 

Change of hunter 

registration 

application fee 

千八百

円 

1,800 

yen 

変更登

録申請

のと

き。 

Upon 

applica

tion for 

change 

of 

registr

ation. 

九 法第六十一条第五項の規定に基づく

狩猟者登録証の再交付 

(ⅸ) Reissuance of hunter registration 

certificate pursuant to the provisions of 

Article 61, paragraph (5) of the Act 

狩猟者登録証再交付

手数料 

Hunter registration 

certificate reissuance 

fee 

千百円 

1,100 

yen 

再交付

申請の

とき。 

Upon 

applica

tion for 

reissua

nce. 

十 法第六十一条第五項の規定に基づく

狩猟者記章の再交付 

(x) Reissuance of hunter’s insignia 

pursuant to the provisions of Article 61, 

狩猟者記章再交付手

数料 

Hunter’s insignia 

reissuance fee 

千円 

1,000 

yen 

再交付

申請の

とき。 

Upon 



paragraph (5) of the Act applica

tion for 

reissua

nce. 

 


